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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৯৫ [আজািতক নাারঃ ৩৪৩৭]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৪৫. মহান আাহর বাণীঃ রণ কর এ িকতােব মািরয়ােমর কথা। যখকন স তার পিরজন থেক

পৃথক হল। (১৯◌ঃ ১৬) ايقشَر শিট قشر শ থেক, যার অথ পূবিদেক। اهاءجفَا শিট تجِى হেত فعل এর েপ

হেয়েছ। -اهاجا এর েল اهالْجا ও বলা হেয়েছ যার অথ হেব তােক অির কের তুলেলা। ْاقَطتَس শিট ْقُطتَس এর

অথ িদেব। ايقَص শিট ايقَاص এর অেথ ববত। افَرِي অথ িবরাট। ইবন আাস (রাঃ) বেলেছন ايسن অথ আিম

যিন িকছুই না থািক। অেনরা বেলেছন, ّسالن অথ তু, ঘৃিণত। আবু ওয়ােয়ল (রহঃ) বেলেছন, মািরয়ােমর উি ْنا
শিটর অথ سرِيا ,এর অথ যিদ তুিম ানবান হও। ওকী (রহঃ) ... বেলন, বারআ (রাঃ) থেক বিণত كنْت تَقيا

সুরইয়ানী ভাষায় ছাট নদী।

باب: {واذْكر ف الْتَابِ مريم اذِ انْتَبذَت من اهلها} نَبذْنَاه الْقَينَاه. اعتَزلَت {شَرقيا} مما

يل الشَّرق {فَاجاءها} افْعلْت من جِىت، ويقَال الْجاها اضطَرها. {تَساقَطْ} تَسقُطْ {قَصيا}

.يرقالْح ّسالن هرغَي قَالا. وىشَي نكا لَم {ايسن} :ٍاسبع ناب ا. قَاليمظع {افَرِي} ايقَاص

نع يعكو قَال .{ايتَق نْتنْ كا} :قَالَت ينح ةيذُو نُه نَّ التَّقا ميرم تملع لائو وبا قَالو

ةيانيربِالس يرغص رنَه {ارِيس} :اءرالْب نع اقحسا ِبا نع يلائرسا

আরবী

حدَّثَن ابراهيم بن موس، اخْبرنَا هشَام، عن معمرٍ،‏.‏ حدَّثَن محمود، حدَّثَنَا عبدُ

الرزَّاقِ، اخْبرنَا معمر، عن الزهرِيِ، قَال اخْبرن سعيدُ بن الْمسيبِ، عن ابِ هريرةَ ـ

يتلَق بِه رِيسلَةَ اه عليه وسلم ‏ "‏ لَيال صل هال ولسر قَال ه عنه ـ قَالال رض

موس ـ قَال فَنَعتَه ـ فَاذَا رجل ـ حسبتُه قَال ـ مضطَرِب رجِل الراسِ، كانَّه من رِجالِ

رمحةٌ اعبـ ر ه عليه وسلم فَقَالال صل ِالنَّب تَهـ فَنَع يسع يتلَقـ و ةَ ـ قَالشَنُوء

كانَّما خَرج من دِيماسٍ ـ يعن الْحمام ـ ورايت ابراهيم، وانَا اشْبه ولَدِه بِه ـ قَال ـ

ناللَّب خَذْت‏.‏ فَاتىا شمهيخُذْ ا ل يلفَق ،رخَم يهف الآخَرو نا لَبمدُهحا نينَاءبِا يتتاو

تغَو رالْخَم خَذْتا نَّكَ لَوا امةَ، اطْرالْف تبصا وةَ، اطْرالْف دِيته ل يلفَق ،تُهفَشَرِب

امتُكَ ‏"‏‏.‏
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বাংলা

৩১৯৫। ইরাহীম ইবনু মূসা ও মাহমুদ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, িমরাজ রজনীিত আিম মূসা (আলাইিহস সালাম) এর দখা পেয়িছ। আবূ রায়রা

(রাঃ) বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মূসা (আলাইিহস সালাম) এর আকৃিত বণনা কেরেছন। মূসা

(আলাইিহস সালাম) একজন দীঘেদহী, মাথায় কাকড়ােনা চুলিবিশ, যন শানুআ গাের একজন লাক। নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, আিম ঈসা (আলাইিহস সালাম) এর দখা পেয়িছ। এরপর িতিন তাঁর

আকৃিত বণনা কের বেলেছন, িতিন হেলন মাঝাির গড়েনর গৗর বণিবিশ, যন িতিন এই মা হাামখানা হত

বিরেয় এেসেছন।

আর আিম ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) কও দেখিছ। তাঁর সানেদর মেধ আকৃিতেত আিমই তার বশী

সাদৃশপূণ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, তারপর আমার সামেন দু’িট পয়ালা আনা হল। একিটেত

দুধ, অপরিটেত শরাব। আমােক বলা হল, আপিন যিট ইা হণ করেত পােরন। আিম দুেধর পয়ালািট হণ

করলাম এবং তা পান করলাম। তখন আমােক বলা হল, আপিন িফরাত বা াভািবেকই হণ কের িনেয়েছন।

দখুন! আপিন যিদ শরাব হণ করেতন, তাহেল আপনার উত পথ হেয় যত।

English

Narrated Hisham:

From Ma`mar as below.

Narrated Abu Huraira:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I met Moses on the night of my Ascension to
heaven." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then described him saying, as I think, "He was a
tall person with lank hair as if he belonged to the people of the tribe of
Shanu's.' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) further said, "I met Jesus." The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
described him saying, "He was one of moderate height and was red-faced as
if he had just come out of a bathroom. I saw Abraham whom I resembled
more than any of his children did." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) further said, "(That
night) I was given two cups; one full of milk and the other full of wine. I was
asked to take either of them which I liked, and I took the milk and drank it.
On that it was said to me, 'You have taken the right path (religion). If you
had taken the wine, your (Muslim) nation would have gone astray."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3453

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

